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Frese Bio per la distruzione di erba e residui colturali senza utilizzo  di diserbanti chimici.

Per trattori da 100  a 400 HP

Fraise Bio pour la destruction des couverts végétaux sans utilisation de désherbant chimique.

Pour tracteurs de 100 à 400 CV

 

Bio Rotary Tiller for the destruction of grass and crop residues without the use of chemical herbicides.

For 100-400 HP tractors  

Bio Fräse für Beseitigung von Gras und Ernterückständen ohne Anwendung von Herbiziden.

Für Traktoren von 100 bis 400 PS  

Fresadora Bio para la destrucción de hierba y residuos de cultivos sin el uso de herbicidas químicos.

Para tractores de 100 a 400 CV

FRESA BIO - BIO FRAISE - BIO ROTARY TILLER 
BIO FRÄSE - FRESADORA BIO

Via Proventa, 41 
48018 Faenza (Italia)
Tel. +39 0546 29050

Fax +39 0546 663986

www.falc.eu  |  info@falc.eu
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FRESA BIO
A mm B A inches B kg lbs N. HP.

BIO  - EL 2500 2615 2770 102,95 109,06 940 2072 60 100-120

BIO - EL 3000 3115 3270 122,64 128,74 4065 2348 72 100-120

BIO - HEL SUPER 2500 2615 2782 102,95 109,53 960 2116 60 100-160

BIO - HEL SUPER 3000 3115 3282 122,64 129,21 1090 2403 72 100-160

BIO - GL 3000 3115 3300 122,64 129,92 1521 3353 720 130-220

BIO - GL 3500 3615 3800 142,32 149,61 1733 3820 84 130-220

BIO - GSL 4000 4115 4320 162,00 170,08 1995 4398 96 150-240

BIO - GSL 4500 4615 4820 181,69 189,76 2181 4808 108 150-240

BIO - KAPPA 4000 4115 4320 162,00 170,08 2255 4971 96 190-300

BIO - KAPPA 4500 4615 4820 181,69 189,76 2561 5646 108 190-300

BIO -GAMMA 4600/P 4530 4905 178,35 193,11 2961 6527 108 180-400

BIO - GAMMA 5000/P 5030 5405 198,03 212,80 3168 6984 120 180-400

BIO - GAMMA 6000/P 6030 6405 237,40 252,17 3582 7896 144 180-400

BIO - GAMMA 7000/P 7030 7405 276,77 291,54 4215 9292 168 180-400

senza ruote
sans roues

without wheels

Larghezza macchina, senza ruote -     Largeur machine, sans roues -     Width of the machine, without weels - 
Maschinenbreite, ohne Räder -     Ancho de la máquina, sin ruedas 

•	Rotore speciale tipo"S" 
(foto 1)

•	Controflange (foto 1)

•	Rotor spécial typ "S" (photo 1)
•	Contrebrides (photo 1)

•	Special rotor type "S" (photo 1)
•	Double flanges (photo 1)

•	Sonderrotor Typ "S“ (Foto 1)
•	Gegenflansche (Foto 1)

•	
•	Rotor especial tipo “S” (foto 1)
•	Contrabridas (foto 1)

 OPZIONI  OPTIONS  OPTIONS  OPTIONEN  OPCIONES

Ruote anteriori (regolazione manuale) 

Roues frontales (réglage manuel)

Front wheels (manual adjustment)

Vordere Räder (manuelle Verstellung)

Ruedas delanteras (ajuste manual)

Ruote posteriori (regolazione manuale)

Roues arrières (réglage manuel)

Rear wheels (manual adjustment)

Hintere Räder (manuelle Verstellung)

Ruedas traseras (ajuste manual)

1

3

5

Cofano con pistone idraulico (foto 4)

Capot hydraulique (photo 4 )

Bonnet with hydraulic cylinder (photo 4)

Hydraulische Heckklappe (Foto 4)

Capó hidráulico (foto 4)
4

6

•	 Coppia ruote anteriori gemellate (foto 5)
•	 Kit prolunga attacco 3° punto (foto 6)

•	 Couple de roues frontales jumellées      
(photo 5)

•	 Kit d’extension pour 3em point (photo 6)

•	 Pair of front twin wheels (photo 5) 
•	 Kit for the 3 point   linkage (photo 6) 

•	 Vorderes Doppelräderpaar (Foto 5)
•	 3 Punkt-Anschluss-Verlängerungskit   
         (Foto 6)

•	 Par de ruedas gemelas delanteras (foto 5)
•	 Kit prolongador enganche de 3 puntos 

(foto  6) 
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